HEEE geswencan & T V& afficere 12D T

SN

I
DFBIHLEDIR, [ ZAMPEFLDICHESIHL THAIBEOTFES

THELEY)OHEEFO—XE, FRAPEOVTVBEEEZLND TNV —F
(Vulgata) D7 A BEEO—{Th Do tHEFERD mid deade geswencan (5L

boTELDD) HTF BRI morte afficere GR3, BT 5H) 14

IBLTWBD0hh 5,

(1) Ponne lewep broper operne hapnum on deab, & sunu se lewep his feder,
& pa gingran arisap wip pam yldrum, & hie mid deape geswencap; (LS 32
(PeterandPaul) 17)

[ I RBIIMmo RA 2 BREE IRV EL CRREE, FIZETOXE
=Y, ETOELLRELOFELBIIHLTEL L), HLZEZD o
THLDETHA 9,
tradet autem frater fratrem in mortem / et pater filium / et insurgent filii in parentes
et morte eos adficient (Mt 10.21)’ |

[F7-mebidnsh %, KidTh, NLBISETTHAI. ZLTFLIEM
BIH LTI LA, B ERT THS o]

(1)® “. .. hie mid deape geswencap” %, R.Mormis' BL TR J. Kelly’ 1F, & 12

. torture them to death” (- L EZHIZELFTELDB[THAH]) LH

RIEBBRL TV 5. ABTE, ZORREFFICIMESHS L)

%, (ge)swencan & afficere & OISR, 7 5 NC (ge)swencan DEIEFETH %

H IR (ge)waecan & afficere & O ICEEY FhENFARSE Z LIZE VLRI

L7z,



BHRVRZLZMmE (ECERR) 4535 (2004)

II |
T 3 FE (ge)swencan & gewzcan i [HH S 2] OBWA®ET S, =
COBRIZ, BIZZUTOROICEBITS, EHIZTF VFEEX D fatigare (E¥H
%) ITHET 5 geswencan & geweecan (22D S5, |
(2) ure faeder bidded, bt ge eow on bone weg ne geswencean. (GD 1 (H) 4.39.14)’
[ONSDRBE]R, SRLVFLIRCHTERTIOLEART A,
(3) da pa hy pa gyta foron fyrr on hyra weg, & seo lwtre tid hi gaﬁgende' geweehte, (GD
2 (H) 13.128.32) | | | |
(B OAE I EHRERT, BREIE- T, ERLT S D =R
cE &, | '
(2)1X, An Anglo-Saxon Dictionary: Supplement D geswencan 1. (1) D [ (358 % &
BIZE D) WP ETREES5 2 5] (“to cause distress, fatigue, &c., by labour,
or any injury to the body”) DFEFED D &1, @, FFMOD gewacan I (1)(a) D
[ EEIZL D) EHFSED, ERRTEES] (“10 weary, éxhaust with
labour, travel, &c.”) DFEFRD D L2, TNFNF|HENTWAHTSH %, ,
& 51T (ge)swencan &2:» (ge)waecan 1 [E LD 2| OBEREZRET 5, ZhDHD
L COBRICBVT, UFOW—0EFRT 512, WKL LS b
DWTHHNEND, WTRIFOKRDIEIZOWT, G TEHETHE S
DT, geswencan (FHWHNTW 5B,
(4) efter pysum wordum gewat seo sawl of pam geswenctan lichaman geszlig to
- heofonum. (ELS (Martin) 1369)°
[ChHDEREORZORIL, HLOONLHWEKD DR EEEIZKRL -
726
(5) if pera misdeeda beod ma, ponne pezra odra, ponne willad pa deoflu habban ba
geswenctan sawle; (HomU 39 86)"° , : |
[& LEMEA BT LWL ThE, EB-bRZ0ELOON-3%15
BTH5 S |
OTIEEBFEHOREIZOWT, MTIREME 2B DALICDWT, gewacan 13
wWHNTV 5, | |
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T %5E geswencan & 7 7 v if afficere (20T

(8) his swura aslacod. his neb bid gerifod. & his leomu ealle gewaehte; His breost bid

mid siccetungum gepread. (ECHom I, 40 528.113)"

[ CHDO X, IR LOAED, A RELHIIHETED LR,
(7) Pa 8a he mid tihtendlicum wordum heora gewehtan mod getrymde & gefrefrodeg'

(ECHom 1, 37 499.67)

(EDHRBHIDODHLEETHESOFLO LN LEERD, BOLE, ]

5 5 5 afficere D E.3%1X, Oxford Latin Dictionary (OLD)” 7% afficio 1 \Z 8>
T, TOQZBTTRT LI, [ICWHENIRE D LT, BTSSR
%] (“To produce a physical effect on, make an impression on, affect, influence”) T
bbHo ZDOPIT afficere 13, FWAHIZEL I LDV THWLN T,

(8) inde sonus sequitur qui tardius adficit auris / quam quae perveniunt oculorum ad

lumina nostra. (Lucr. 6.183)"

[ZLTEMRL A, Shid, ‘RAOBEBIBSDOMREILD, L DES

HIZET 5, .

KT afficere 13, FIZEBHRBIZOWT, bbb [HL05] OFKRTHY
5 h%o‘ Z DR T afficere IE, (ge)swencan & (ge)wacan D Z & £, WA - 1
HMOLLELIZHMHEINSE, FIZIZUTONICB T, ZO8EIR, Tne
NWEE DL OREKIZDONT, RIIKERT TORELBFMIOWTHY
L TWwab,

(9) ita ut prius aestus a meridiano sole laborque standi sub armis et simul fames

sitisque corpora adficerent (Liv. 28.15.4)"

(207D ERET S L0 1%I1C, BEOKEOH, RELTIELLHGRTS

30, 2L CRBICHR EBEY, ARETELDO TV ]

(0) cum piaculorum magis conquisitio animos quam corporé morbi adficerent, (Liv.

7.3.3)"

Ak E L5 MR, BIRAELRD S Z AL EMERTWRDT, |
I 2 6%, OLD @ afficio 5D [ \ZHELHREDLOT, HLDS, H
213 % ] (“To produce a harmful effect on, cause to suffer, cause hurt to”) 2BV T
BIFohTwsd DTH B,



BB RELFIRE (EERR) 4535 (2004)

- CD XD ITHIERE (ge)swencan, (ge)wzcan & T T ¥ 3 afficere 1Z[E L 5 |

BRZILE T 5729, afficere 13 LT LiX (ge)swencan 72 > Lid (ge)wacan ~ & 2R

ENBo BIZIZL T DUNIDD swencan & weecan i&, B~TBIHL:T 7 L EE

XD, BOEEIZOWTHY SN afficere IR LTV 5,

(D eerest heo swaencep hi sylfe mid tearum, ponne heo gemynad pa gyltas hire yflan
deda & ondradeb, paet heo scyle for pam prowian pa ecan cwicsusla; (GDPref and
3(0) 34.244728) ,

[EN[MOLTEZBET L], BOOBTORLMEREL, 202Dk
HDENZZTHDOTREZWHILBENLLE, ETHVWTCHLEZEHE LD S,
Prius enim sese in lacrimis afficit, . . . (GREG.MAG. Dial. 3.34.2)"

(2% ) ZRIMEBLET B3, ~ EFHCCHSEE LD L, |

(2 Com se foresprecena hungur eac swylce hider on Bryttas & hi to don swype
weehcte, paet heora monige heora feondum on haﬁd eodan; (Bede 1 11.48.19)"

[k LIRS 67 Py ADDLIDED, HOZELELDO
T, B"oDEHPWMOFICHEDL .

Interea Brettones fames sua praefata magis magisque adficiens, . . . (BEDA.,
Hist.eccl. 1.14, 46)"
(DM, AR LZHEIETET TP AZELD, ]

- III ,
CCTHEHIRE I IR, afficere 2%, FEORRTHLERKZ LIZLITEES
EVIFETH D, FIRITROE)—BAR TORE R OWIM % TTEBTHA L
TH5LEVIITHIZONTD, BNEEELREAOETE —IZBWT, afficere i3
contumelia (F®) OEE 2 ->THBDY, Cﬂbilﬁ%ﬂ@‘hbf [BEDZb-T] %
BT 5%,
(19 “Sed enim id iam non faciam,” inquit, “nec me ipse afficiam bontumelia," (Gel.
4.18.11)" | ‘
[T2Z2HRREEENET 525 Vi3 hwv] LHkEE-7, T$1 Eﬁ’(“ﬁﬁ‘%
BH205 050, |
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B EE geswencan & T 7 ¥ &F afficere 12D T

FLROWIZR L7z, BHERTTST74 4+ OEFO—HTIE, BRI
[KnEkdoT] 2EKRT 5 malum DEHE LTS afficere DBINR SN S
(4) malo adficietur si quis quartam tetigerit. (Phaed. 1.5.10)*
[4FBH OB sEER, FTHNHECEIZB) THS )]
(31, OLD @ afficio 4 D [ (BAFL £ D12, A%, FEE, TELY) 082
F & 5 | (“(w. abl.) To cause (a person) to be involved in (disgrace, misfortune, etc.)”)
CEFONTR2HTH L. TLRDEOD, BAE ORIV TORAILE
VT afficere 12, BIRTHIE (812D > Tl 2EKT 5 poena DEE ZfF o T
%o
(5 num poena videatur esse afficiendus, qui civem ex senatus consulto patriae
conservandae causa interemerit, (Cic. de Orat. 2.31.134)"
[TEEBRREICE Y, HEZFL7-017, TRERELLZR, SEoNs
RE LR EINDENED, ] ‘
XHICUTDOD, HTROBRBZBR<SEDITBVT, ZOBEIE, ERY
L&D T, BHE DT, TFRE b > T ZHEWS 5 mors, cruciatus,

Cerux DEFENFNEMRE L HIZHWONRT WS,

(16) cum cives Romanos morte, cruciatu, cruce affecerit, (Cic. Ver. 1.4.9)”
[MEldo —<HRE2& L, BT, BHICLL2DTEH 57, |
(516 1x, OLD D afficio 4b ® [ (morte, cruciatu, poena % & & & 1Z, L, #
| B, 8172 &) 289 5 | (“(w. morte, cruciatu, poena, etc.) to visit with (death, torture,
punishment, etc.)”) (25PN TV FITH5-

FRRIZIEH X &1, (ge)swencan & (ge)wazcan 7%, FE 75:?»%7 AIE A, 5
Zbbmid £ ZOHMETHHEMEMED S LB B LI BETHL, L
ROz, BV 7 MESETHA 7 7 74 2@ L L ifih/—
LT, geswencan (& mid & Z D HHIFED gesceaft (&%) OGS 2 TEE
LT AFEHRETo TS,

(7 se xlmihtiga done modigan cyning mid pam eadelicum gesceaftum swa geswencte.

(ZCHom 11, 12.1 111.60)"

[EREEIBELTEWMAICEOCDAESZYE - - BIIZX-sTIDEHIT
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HLD,]
ERROMIZBNT, HBEOBETEIEL ) T LIZDOWTHW bR gewscan
i$, mid L TOHBEED caru (L) D5HEZHPLETLHEH LS TV 5,
(18>-Heo hefd donne sibbe on hire dege ponne heo nele pa andwerdan myryhde
~ geweecan mid nanre care pcere toweardan ungescelde; (Z£CHom 1, 28 414.120)
[(OF D ZNREZNE, BOOBIFHER S TW5D, ZoEhid
BHEOKLAERROTEIINTHBSICEIVEEL LS LiZLav, ]
SHITOUT, BWIHEEEDLEE I LIZOoWTHVSNAFE UEEIZ, mid
WEDEREENT: flan (£) BX U wapen (iR83) OFNETNGHERLES
LEEHEE EDICAVLN TV S,
19 gyf man on huntupe ran o0dde reegean mid flane odde odrum waepne gewcecep (Lch
I (Herb) 63.4)* )
(RIS BWTAS, HE2EMO OV %, K- EOREIZLY (3
D5

IV
M2 5D S5NEDIE, FEROKRE LTOEKLES afficere 5, 7 UETR
THDHmid &L TOHWEDEHZED (ge)swencan 2\ LI (ge)wacan ™~ & GRS
NL%6E, 77 VEREXOFROBERISEEFBIZKMEINTVWE LW Z &
Thbe. BFON—M, ERICZORLEFL SNTVHME, HEERE
7 VR EERTRE) .

Wiz, ROFFEMOBY DR THZT 5, E—thbH~OBEOSE
T@éocwﬁﬁmﬁwfmmmu;(@méﬁtﬁﬁﬁﬁw%tﬁwéza
<, BRINWE TKED->T] BT S malum OFEBER L FEEL T3
FEBEESTWA, IO afficere 13, mid & 20 HIED yel (JU) D 5H%
CEEBETHEBAMD geswencan ~NERENT VD,

@) ic bidde de dat du me ofslea & ic habbe gyfe beforan e, pat ic ne sy mid swa

miclum yfele geswenct. (Num 11.15)”. - .
[[CODTETVVEEZLLEL]IEIPRERLT, i ORICESEE
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HIEFE geswencan & 7 T ¥ iF afficere (DWW T

TR, SRBEREERVED o TELD bIAL ) 1T

*. .. ne tantis afficiar malis. (Nm)

[ 2B ERERRGICREDNAL )T

ITERBFELBICLVBEAFEBRERTLELZ)THEH, 2I2ITBNT
afficere I3, (01278 L= BB O BT cruciatus (JE[) OB 2> TV 5 &
A1, HIRTIE [#%2d - Tl 2EKY 5 tormentum @@iﬁ@’l‘%%f%

L AERLIRLTV S, IO afficere 13, mid 12 FE S 77 swingel TE)

¥ tintreg (FR) OFRENBERGELSEBFOFHLHED, wecan 12X YK

INTW5D,

@ Pa he Ja mid grimmum swinglum & tintregum weced wees, & he ealle pa witu, de
him man dyde, gepyldelice & gefeonde for Drihtne aber & arzfnde. (Bede 1
7.36.33)

l’%hz’»%fﬁ‘z i?ﬁibb‘ﬂﬁﬁk%m% bo TEO LN, WM ShiT
NTOELAZ, FaHl, FLEAT, EOLDICHARAL] |
Qui cum formentis aﬁ”zcefetur acerrimis, . . . (BEDA. Hist:eccl. 1.7, 30)

[IImD T LWEREZMA OGN TS, ]

@i, I A BEED FEOEZ] 2BWT, BIAREELLH» LRI
k7= E DB b DR R B I Th Bo BIF IV HREFROPIC B
BERUEL, @O afficere 12, BRTHIZ [ED%D->T] OERD contumelia
DEMHLEDIC (I TREFY ¥ v BERAD Opeiley (FDB) D BHELO)
AwbhTws, 2095 v EOEBRIL, mid & teona (BE, BO) O5EE
£E9 geswencan (2L D ERENT W5, ,
(@) pa opre namon hys peowas & mid teonan geswencton & ofslogon; (Mt (WSCp)

22.6)*

[ZDMDON %2 ZEOE-LEH ST, BHEDoTHLD, Lf:oJ

. . et contumelia adfectos occiderunt (Mt)™

[ B EMA, BL7)
2 3 @) ® contumelia afficere 1%, ZCHom I. 3512 B \» T % [ £k IZ mid teonan
gewecan (BHOE B o TEHELDB) ILDHRINTVL 7

- 103 —
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v
BEOICRES 5o (35T afficere (£, (9D EIBHRDBIIZ BT 2 & [ L
$, BRTNE (T2 b>T) OBKD mors DEM morte & & 612 (& 2Tl
T Y XREEAD bavarooy (T, FBHICT2) ORFEEL LT AwHNRT
Wb, £ LTI D morte Z 9 afficere IX, mid & dead (3B) D 5.4% deade & fE

9 geswencan ~EFREN TV 5B,

FEOF 2T LI, TO@I, HEERTNVIBEEIBITHO)OFTHE
MzoNIT—F DORISEHE LEDIZRLEZLDTH %o (NZBIT B & FH,
morte afficere {& mid deade gewecan Fex Do THE LD L) NEFIN TV B,

@) Sodlice se brodor pone bropor to deade syld & se fader his sunu & ba bearn arisad
agen hyra magas & mid deade hi gewéeceaé. (Mk (WSCp) 13.12)

[EZLITRBIEREE, KETEEALFIZETTHALI, TLTFHIF
MRS LTS ERY, HH2EE2D-TELOLTHS I,

". .. et consurgent filii in parentes et morte adficient eos (Mc)

[ 2L CF OB LTS EDY, HS %)&T’C“f)é Do
ﬁofmﬁchbwmﬁwfm,L%m—muﬁﬁ%kﬁﬁ,5%V%E
XOFEROERPEEFRFUICHKBLENTRLEER B, ,

| ZD—7F T, morte afficere 2%, TD LI IZHEEFICREN 2w r—2 4 B S

Nb, HE - WEDIFIZONVTHERS ﬂf:ﬂT@(@Q@ODE%E%??R:B X O

5 F 7 VR XIZEB T, afficere I £ N1 geswencan, gewaecan [ZFRS LT

A 7%%, morte {&, (NENIBITSH T &L <, middeade FE%E b o> T) ITTWE%R L, to

deade (FEICEBH I T) ICBREN TV A Z LIZERE SNV,

4 Ge beod éesealde fram magum & gebrodrum & cudum & freondum, & hig eow fo
deade geswencad. (Lk (WSCp) 21.16)
Thhizlebi3WHE, 2, BESRA LTS ESRLTHSI, ¥
TS %IIEEFBICELIETELDOLTH S,
et mbfte adficient ex vobis (Lc)

[oeeeee TR DRI LDBHLELLERTTHS 9,

(%) For be, drihten, we synd ealne dzg to deape gewcehte; we synd to deape getealde
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TP EE geswencan & 7 7 §F afficere IZoWnWT

sWa swa sceap to gesnide (BenR 7.27.8)%
[F &, HARZOLDICESIIRARIIELIITEHELOOLR TS, EHHI
BoNbsEDTLL, BANEIIDERLZENTV S,
Propter te morte adficimur tota die, . . . (BENEDICT. Reg. 7.38)3"
[ BHR7D/DITERLEBEEARIN TS, ]
X 5120 D morte afficere &, ZCHom II, 42 128\ T b [AARIC to deade gewacan
@EK:I:Z) FTHLDS) CRENRTWAE® ThHITBWTIE, 77 YFHEX
DERTIL [FEDH->T] OERIKBEINTE LT, afficere 2 ) BHEH
RTFEOEREIERDOEBERNLEERIN TS
5 5 FEJE X ? morte afficere 12 H¥K 3 A (1) mid deade geswencan & @)D mid
2T T - CEOSPFERP L INT
W3 D to deade geswencan @D to deade gewzcan IZB1J 5D L ITRL ) —
afficere & #2345 B D FO FER O EKRDS geswencan, gewaecan & 33 5 mid
EERIIIBENT WS, LA %12 Morris B & U“Kelly X A)D “. .. hie mid
deape geswencap” ~D “. .. torture them to death” &\ BLIHEFITIE, 20
FROBRMEN SR TRV ERE LT, 77 VEEXOBRIEER
FRICKMENTVD ZEBRENTVRVET, ORAIFEFEROEITIZILH
HERHLEEDLELZ/E

deade gewzcan (25
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BRIR KRS CEEHE (G0 HE) 538 (2004)

iF

L. A. S. Cook, Biblical Quotations in Old English Prose Writers, Second Series (New York, 1903;
repr. Folcroft, Pa., 1974), p. 28 £,

2. R. Morris, The Blickling Homilies, EETS 58, 63, 73 (London, 1874-80; repr. as 1 vol. 1967), p.
7. HEFEBLO 77 VFEEXOT ¥ X PO’ L 5 IF DK 12, DOE (A. Cameron et al.,
The Dictionary of Old English: A to F (Toronto, 2003)) IZ6£ ), ZBARBIZBIF A HEESB X
057 YEDFMDA 2 v 785, TRCEELLbDTHD,

3. I7 VENREEDLDFIHIE, R Gryson et al., Biblia Sacra iuxta vulgatam versionem, 4. Auﬂ.
(Stuttgart, 1990 (2 X %o 722 LA TR ERFEDOFF A ML ENT-LDIZE B,

4. Morris, p. 170: . . and the youngers shall rise against the elders, and shall torture them to death”

B,

5. R. J. Kelly, The Blickling Homilies (London, 2003), p. 121: “. . . and younger ones will arise
against their elders and torture them to death” Z&ﬂﬁo

6. 77 YA GREG.MAG. Dial. D% 411 1.4.17, 2.13.2 (A. de Vogii¢, Grégoire le Grand:
Dialogues, t. 2, SChr 260 (Paris, 1979), pp. 54, 178) Th 5. |

7. H. Hecht, Bischof Werferths von Worcester Ubersetzung der Dialoge\Gregérs des Grossen, Bib.
ags. Prosa 5, 1. Abt. (Leipzig, 1900; Nachdr. Darmstadt, 1965).

8. T. N. Toller, An Anglo-Saxon Dictionary: Supplement (Oxford, 1921).

9. W. W. Skeat, Aelfric’s Lives of Saints, vol. 2, EETS 94, 114 (London, 1890-1900), p. 304.

10. A. Napier, Wulfstan, Sammlung englischer Denkmaler 4 (1883; Nachdr. Dublin, 1967), p. 249.

11. P. Clemoes, £lfric’s Catholic Homilies: The First Series, Text, EETS s.s. 17 (Oxford, 1997).

12. P. G. W. Glare, Oxford Latin Dictionary (Oxford, 1982).

13. W. H. D. Rouse, Lucretius: De Rerum Natura, rev. M. F. Smith, Loeb Classical Library (LCL) 181
(Cambridge, Mass., 1992), p. 506.

14. F. G. Moore, Livy: History of Rome. books 28-30, LCL 381 (Cambridge, Mass., 1949), p. 64.

15. B. O. Foster, Livy: History of Rome, books 5-7, LCL 172 (Cambridge, Mass., 1924), p. 364.

16. de Vogiié, p. 400.

17. T. Miller, The Old English Version of Bede’s Ecclesiastical History of the English People, pt. 1, 1,
EETS 95 (London, 1890).

18. B.‘Colgréve and R. A. B.-Mynors, Bede's Ecclesiastical History of the English People (Oxford,

1969). - |
19.J. C. Rolfe, Aulus Gellius: The Attic Nights, books 1-5, rev. ed., LCL 195 (Cambridge, Mass.,
1946), p. 370.

20. B. E. Perry, Babrius and Phaedrus, LCL 436 (Cambridge, Mass., 1965), p. 198.
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21

22.

23.
24.

25.

26.

27.

28.“
29.

30.

31.

E’J‘%un geswencan & 7 7 ~ 8 afficere 12DV T

E. 'W. Sutton, Cicero: De Oratore. books 1-2, completed by H. Rackham, rev. ed., LCL 348
(Cambridge, Mass., 1948), p. 294.

L. H. G. Greenwood, Cicero: The Verrine Orations, vol. 1, LCL 221 (Cambrldge Mass 1928),
130. \

M. Godden, £lfric’s Catholic Homilies: The Second Series, Text, EETS s.s.5 (London, 1979).

H. J. de Vriénd, The Old English Herbarium and Medicina de Quadrupedibus, EETS 286
(London, 1984), p. 106. | | '
S. J. Crawford, The Old English Version of the Heptaieuch, EETS 160 (1922; repr. London, 1969).
HEEFREETE (WSCp) 25D51HITW. W. Skeat, The Gospel according to Saint Matthew
and according to Saint Mark; The Gospel according to Saint Luke and according to Saint John
(Cambridge, 1871-87; Nachdr. Darmstadt, 1970) 12 & 5. '
TNA =y OBEETRE LI, BELERXRALDLOBER] I2BWT, I % STy I
R EADERIZOE, contumelia O EEH % H > 72 contumeliis afficere (Mc 12.4) &

contumelia afficere (Lc20.1D) 2% (22 TREDBITFY ¥ ¥ iEEMO aupalew (BD D)

DRFBL LT RBENb, HEFRBEEFICI VT, H&E I . .. hipone on heafde
gewundodon & mid teonum geswencton (Mk (WSCp) 12.4)" (++++- % & 03:%0)1%0)5,&%31%“)&7‘ ,
BokdboTELD) O L mid & teona DHEEE5HE A1 geswencan f‘\, ®HE
.. ba beoton Hig dzne & mid teonum gewcecende hine forleton idelne (Lk (WSCp) 20.11)7 (-+-++
HORFOBERITLA%, BEDEboTELD, ZLURELAL) DT KHALALEME)
gewecan ~——F b HiljE L ONIBIT L & Ak (Box2boTHELDS] DERICR
ShTw5, ' |
sume eac geleehton pa erendracan. & mid teonan hi geweehion & ofslogon (476.1 1" &,
VA — ¥ OFRICIE, A EF3HID morte afficere 2SR 5 L 525, (LS D28] (Mc 13.12,
Le2116) b ZOFY Y vEORFEE LTHL STV A, |
A. Schréer, Die angelsc'ichsischen.Prosabearbeinmgen der Benediktinerregel, Bib. ‘ags. Prosa 2
(Kassel, 1885-88; Nachdr. Darmstadt, 1964).
R. Hanslik, Benedicti Regula, ed. altera, CSEL 75 (Vindobonae, 1977),p. 50. 7272L 2D 5 7~
Xi&, TN —5 BROET 7 V7R (Vetus Latina) DOFREO—H (PsRom 43.22) %3]
AL72bDTHY, 2D morte afficere , 7L H—FDFMITBFLENLFALL, F
) YR (22 TidE T ARREE (Septuagintal ) D Bavatodv DIRFEE LTHWS 7}’!,

- T b,

32.

“Ge beod belewede fram feederum. and gebrodrum. and fram magum. and hi eow to deade
geweecad (313.99)" M. &P I O EFERIL B. Thorpe, Aelfric: Sermones Catholici, vol. 2
(London, 1846; Nachdr. Hildesheim, 1983) Tid, ~... they shall drive you on to death (p. 543)”

Al
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(o DD LTI b ERFEANEBOR L THAHH) &, gewecan D [FELDB| OEAS
BRESNWTHREFZICHREN TV LS, I 2 D to deade gewmcan 75355 < morte
afficere B & T DFFED Oavarovv DEIR (B9, BT L) BEREINZ2DEEL
bNb, ZHITH LT, H Leo, Angelsdchsisches Glossar (Halle, 1877), s.v. gewecan Ti, &
DEFEFEEBIT “zu Tode martern” FEICEL T THELD S) LBYLRBHRLE 2 5hTw
Bo R | | -

33. 0%, DOE, s.v. deap 8.2 1B \T, “to death” % ZIR T2 HHD, [HE*RTRANNE
ELT] (“as adverbial extension expressing result”), EHRLITAEOBF & & L I2H wHRE
BOPIZET 5 NT B, | | |
34. Z M2 L T, H. C. Leonard, 4 Translation of the Anglo-Saxon Version of St. Mark’s Gospel
~ (London, 1881) \251F 3, B “. .. mid deade hi gewaecead” ~DILACIEZER . . afflict them
with death (p. 72)" (- S 2 EZ B o TH L DL [TH A ]) T, HEBRICKM S
7257 VBRI OFROBKSY, HUICEDT AN SNTOD, o
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